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B
üyük Kürt aydını Musa Anter’in doğumunun 100’üncü yıldönümündeyiz. 1920 
doğumlu Apê Musa 100 yaşında! Bütün ölümsüzler gibi, yıllar geçse de unu-
tulmayacak, anısı hep taze bir büyük değerdir Musa Anter. 

Kuşku yok ki, yaşamımızı alt üst eden Covid-19 salgını olmasaydı eğer, yurdunun 

birçok yerinde onun ‘yeni yaşını’ coşkuyla kutlayacaktı Apê Musa’nın çocukları, yol-

daşları, yurttaşları... 

20 Eylül 1992’de alçakça bir pusuda barbarların hedefi olan Anter’i, onunla 25 yıl 

önce yapılmış bir özel röportajla ve o gün çekilmiş fotoğraflarla anıyoruz. Dergimi-

zin de yazarlarından Firat Cewerî’nin, on yıllık sürgünden döndüğünde yaptığı ilk 

işlerden biri Musa Anter’le bu söyleşiyi yapmak olmuş. Yine çok erken kaybettiğimiz 

değerli şair Arjen Arî’nin de bulunduğu bu özel sohbette Musa Anter’in bilinmeyen 

bazı yönlerini de öğreniyoruz.

Ben bir silahşör değildim, 
emrimde ordularım 
da yoktu. Haksızlığı 

kabullenmeyip içime 
sindiremediğim için bu 
kitapları yazma ihtiyacı 

hissettim. Yalnız ve güçsüz 
biriydim. Bir oluşum haline 
geldik. Hatta kimileri beni 

geride bile bıraktı. İnsanlar, 
her zaman çocuklarının 

kendilerinden daha 
başarılı olmasını ister. Kürt 
gençlerinin bu çalışmalara 

katıldığını görüyorum ve 
bu beni çok mutlu ediyor. 

meme
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FIRAT CEWERÎ

İlk kez 1978 yılında Stilîl köyündeki evine gitmiştim Musa Anter’in. Beyefendiliğiyle dikkatimi 
çekmişti hemen. Giyim tarzı, hal ve hareketleri, alçakgönüllülüğü, düşünceleri ve modern 

bir aydın profiliyle üzerimde çok olumlu bir etki bırakmıştı. Astronomiden, felsefe ve Yunan 
medeniyetlerinden, Zerdüşt’ten ve sosyolojiden bahsetmişti. Tüm bunlarla beraber romantik 

kişiliği de gözümden kaçmamıştı. Evinin bahçesi çok estetikti; birbirinden farklı çiçek ve 
ağaç türleri vardı. Avludaki su arkları envai balık türleriyle doluydu. Tüm bunlar, daha ilk 

bakışta Musa Anter’i bir köylü olmaktan çok ötelere taşıyan izlerdi. Bu denli modern ve bilgili 
olmasına karşın, köylülerine, kimseye uzak kalmıyor, soğuk davranmıyordu. Onların dertlerini, 
çilelerini, acılarını, sevinçlerini ve mutluluklarını paylaşıyordu. Duruşu ve bilgeliğiyle onlardan 

yüzyıl önde olsa da onlarla kol kola yürüyordu.
Bundan tam on iki sene sonra, Nusaybin serhildanının ardından, 1990 yılının Temmuz ayında 

görebildim Apê Musa’yı. Artık 70 yaşındaydı. Onu artık yürümekte zorlanan, hasta ve acı 
çeken yaşlı biri olarak hayal ediyordum ama hiç de öyle değildi. Dimdik, dinamik, tam bir 

delikanlı gibiydi; 70 yaşında bir delikanlıyla söyleştik ...
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Kürtçeden çeviren: Musa Bêjevan
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Ape Musa, solunda Arjen Arî sağında Firat Cewerî.

Musa Anter ismi hemen 
hemen bütün Kürtler 

-
-

nuz?

Kendimi siyaset yapan bir 
yazar olarak görüyorum, diye-

kadar da mizahî bir tarzda 

-

yüzden mizahî bir yol seçtim. 

-

Kürtler hem de Kürdistan 

-

-

-

-

-

-

-
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-

-
-

gerekirse yazmaya da çok 

-

-

-

-

-

memlekete döndükten sonra, 
-

-

-

-

-

-

-

-
-

gerekiyordu. Köyde rahat 

-
-

h
-

talan ederler. Ahalisi gelip 

der. Ahali bir süre sonra yine 
gelip, 

 der. 

sonunda, -

-

, der... 

-

yedirip namusumuza el atarak 

-

elimde gürzüm de yoktu ama 

-

-

-
-

hem de eskiydi, yani klasik-

günümüz gençleri modernler. 

Sülalemizden çoğu kişi 
Suriye’deydi. Bu durum 
bana çok fayda sağladı. 

Okuldan döndüğüm zaman 
Suriye’ye gidiyordum. 

Orada Hawar ve Ronahî 
dergileri çıkıyordu. O 

dergilerin ve dergilerde 
yazan Celadet Bedirxan, 

Kamûran Bedirxan, 
Cegerxwîn, Qedrî Can, 

Osman Sebrî gibi kişilerin 
etkisinde kaldım.
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kültürel birikimine göre bir 

derin bir kültürel bilgiye sahip 

-

-

-
-
-

-
-

-

-

-

-

-
lar, birbirlerini daha iyi anlar. 

gelir. 

biz Kürtler, herkesten daha çok 

-

-

-

-

olmaz asla, her zaman soy-

iyi biliyor ki yasaklar, tutukla-

-
lirim.

-

 de-

-
-

-

dayayarak, 

-

yüksek sesle, de-

“

Musa Anter'in yanındaki çocuk Abidin Parıltı.
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‘ehzeme allahû ecrekûm’

Arjen  Arî

-

-

-

-

-

-
-

-

bayrak gibi dal
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-

-

Piştî ku bi hezaran 
dûpişk û mar tên devê 

deriyê Nisêbînê, şehînşah 
ferman dide ku bi 

mencinîqan wan bavêjine 
nav bajar. Bi saetan li 
bajar dixin, çekê wan 

formek biyolojîk û zindî 
ye. Ji ber vê jî em vê êrîşê 

mina êrîşek biyolojîk 
qebûl dikin.

MESUT ALP

Ye
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-

-

-

Rom têne Nisêbînê û 
mesele dest pê dike

-

-

-

-

zayîna Îsa di sedsala çaran de 

-
-

-

-

-
-

-

biyolojîk
-
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-

talan dibe, kes nema kare 
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-

-

-
-

-

Strana Biyanîstan

Helbes t :  Adonîs

Wergera  j i  erebî :  Bernas  Qerejdaxî
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I. Tukulti Ninurta'nın yaptırdığı tapınaktaki yazıt.

-

-
-

yabilen bu halk Hurrilerdir. 

-
-

-

Yine Asur belgelerinden 

-

y
kentleri bulunuyordu. I. Tukulti 

görünüyor. 

-

-

-

-

-

-

-

 

-

-

Hurri-Arami köklerden yeni 

Üstelik onlara daha güneyden, 

boyun sürgünü güney-

için...

Hurrilerin sekiz boyu tarih 

-

-

en eski örneklerden biri olarak 

-

 

Hurrilerin sekiz boyu 
tarih boyunca savaşlarla, 

işgallerle, sürgünlerle, 
salgınlarla, kıtlıkla imtihan 

edilen ilk halk değildi. 
Son da olmadılar. Ancak 

yaşadığı yerin koşullarını, 
elindeki olanakların etkisini 

ve hepsinden önemlisi 
halkların sorunlara karşı 
birlik halinde mücadele 

ederek kazanabileceği fikri 
ve eylemiyle yükselen en 

eski örneklerden biri olarak 
yazıldılar insanlık defterine.

--
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-

-

-

-

-

-

“

-
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-

-

-

-

-

bundan oldu.

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

yan nenemin dizlerinin dibiydi. 

-
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-

ayetlerle sürdürür, memleketi 

-

-

 

uyuz oluyorduk, onlar da bize 

 

-

gibi bir 
-

-

Albay Sevgen, 1937’de 
kendi ifadesiyle Tunceli’de 

incelemeler yaparken 
konuştuğu bazı yaşlı 

Zazaların güzel bir Türkçe 
ile “Biz Horosan’dan 

gelmiş Türkük” deyip ısrar 
etmelerine dayanıyor. O 

veya bu etnik, her neyse, 
burada bir tartışma olsun 

diye değil ama ısrarla 
Türkmen olduğunu belirten 

bu yaşlı amcaların 1937-
38 katliam ortamında aynı 

ısrarla “biz Zazayık” veya 
“biz Kürdük” deme şansları 

var mıydı? Viking olduklarını 
ifade etselerdi öyle mi 

sayacaktınız?
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-
-

-
-

bir dergide makale halinde ya-

-
-

-

-

-

-
-

mesi nedeniyle sosyal 
-

rimizin ehliyetsizler 

giderek bunlara 
millî olmayan güçlerin 

-
lar yapmak suretiyle 

-

kaba propaganda dili birbirine 
uymuyor. 

-

-
-

-

-

-
-

-

-

-

-

her geleni kendilerine 

-

güzel bir Türkçe ile 

 
-

her neyse, burada 

-

Nazmi Sevgen’e göre, ‘Kürt Türklerinden köylü bir kadın’!

me
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-

Kendisini üretmeye çürümekte 
-

-

-
 

 

istiyorsun ama terzinin -

-

-

herkese -

sonuna 

-
-

-

-

e 

-

“

-
 

Kendilerinin  bir soydan 

nden çok 

-

-

K
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-

-

milliyetçi söylem gelmesin mi 

 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
 

-

-

-

 isimli eserinde 

meme
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-
-

-

-

 kita-

-

-

-

K

-

-

-
.

yere,  gibi bir 
-

den daha 

tarih sahnesinde kesin olarak 

-

-

o zamandan beri huzursuzluk 

-
 

 yerine tan 

 için mal-

-
-

-

 

-

-

-

-
-

-

-
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-

-

-

-

rine dayanan bu bölümlerde, 

-

-

-
 

 saikiyle tepki gös-

-
lara genellikle  

-

-

-
-

-

 göçebe 

-

-

-

-
-

.

eder büyüklerin ellerinden 
küçüklerin gözlerinden öperim. 

-

 

ee
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fotoğrafın sözü

‘Ya  

-

duyana, görene... 
Yoksul ama onurlu hayatlara sitareydi bu du-

-

-

-

-
-
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D

ango  

-

-

-

 hildigire. 

-
Lîstikvanên ku di fîlm 
de dileyizin di rastiyê 

de jî xelkê wê herêmê 
ne û em dikarin bibêjin 

ku “jiyana xwe dileyizin”. 
Lewra mijara fîlm her 

çiqas sêwirîn be jî 
rastiya rastîn jî di xwe de 

dihebîne.
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-

 

-

-

-

Destpêk
-
-

-

-

-

-

 

-
-

-

-

bo dermankirina Madî pere-
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2

-

-
-

-

Si
la
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-
-

-

-

-

-
-

-

-

Terakki hükümetinin sona ermesiyle kesintiye 
-

-

-

-

-
mesiyle mümkündür.

 

-
-

Koçgiriye özgü bir mezar; mezar taşının üzerinde Koçgirili Mustafa Paşa’nın Osmanlı tuğrası.

He
wa
lNlNarili Mustafa PaşMustafa Paş
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-
ler de dahil olmak üzere tüm siyasal aktörlerin 

-

-
-

-

-

-

-

 
-
-

-

-

-
-

-

Sevr Antlaşması’na göre Osmanlı.
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-

-

e uygun pragmatik 
-

-
narken

-

2

-

-

-
-
-

-

-
-

-

-

-

-
-
-

, 

-

-

-
 olarak görmekte, Koçgiri-

-

-

-

-

-

-
-

 

 

-

-
-

 

-
-

-

-
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-
ti.

-
-

-

-
-

2 

-

-

-

Amasya Tamimi ve Protokolü

-

-

-

. 
-
-

-

-

Erzurum Kongresi.
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-
-
-

-

-
2

-

-

-
-
-

-

 

 
-
-

-
-

-
-

-

-

-

-

-

-

Seyid Rıza.
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99. YILINDA KOÇGİRİ

ne kadar
-

-

-

-
-

Musta-

-

-

-

-

-

-
-

2

-
manlara hak ettikleri muame-

-

-

-
-

-
yasal statü talep eden Koçgirililerin 

ge-

hem yönetim kadrosuyla özel bir örgütlenme 

2 -
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-

-

-

-

2

-

-

-
Özel 

Harpçi -
-

-

-

-

 

-
-
-

-

-
-

Enver Paşa (önde), Talat Paşa (solunda sakallı), Mustafa Kemal (arkada sağda).
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-

-
2  

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-
-
-

-

-

Nurettin Paşa (Konyar) ve Mustafa Kemal.

He
wa
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-
-

-

-
-

çemberlenen öyler ahalisi söylen-
-

-

-

-

2

-

-

-

-

-
-
-

ekiyordu.  

-

 Koçgiri 

-

-

-

Ebubekir Hazım Tepeyran
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22

bubekir Hazım Tekir Hazım
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-
-

 
-
-

-

-

-

-

-
2 

“ -
-
-

-
-

-
-

gazetesi.

Atat

 
Hükümeti

-

-
-

“K

-

biçimindedir.

-

-
-

Topal Osman.
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-

-
-

, -
, ürklere 

-
2

-

-

-

-

-

 

-
-

,  
-

-

, 

-
-

-
-

-
-

-
di. Ta ki bu çeteler ken -
ye kadar...

-

-

-

-
-

-

-

-

-
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-

-

-

-
-

-

-

SENE 1921: 
* 

-
-
-

geçirmek üzere harekete geçti. Hareketin li-

-

-

-

A
liş

er
 il

e 
Za

ri
fe

 X
at

un
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-
 

-

-

-

 
-

-
-

-

-

-
-

-

-

-

-
-
 

-

N
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99. YILINDA KOÇGİRİ

gul olan Ankara hükümeti nihayet durumun 

-

-

-

-

-
-

-

iki mebus istedi. Herkes korktu, ihtiyar halimle 
-
-

-

-
-

-
-

-
-

-

-

-
-

-

 

-

-
-

-
-

hammül ettiklerimde

eterli görü-

-
-

 

-
-

-

ihtiyar haliihtiyar ha

hamham
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99. YILINDA KOÇGİRİ

-
-

 
-
-
-

 

-
-

-
 

-
-

-
-
 

-

-

-

-

 

I. Dersim 

-

-

M
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 K
em

al
,  

D
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ap
 A

ğa
.

He
wa
lNa

me



dilop
46

99. YILINDA KOÇGİRİ

Singa te Serhed e

Firat  Kekl îk

-

-
-

bir gün mutlaka hesap sora-

-

-
 

-

-

-
-

-
-

-
-

 Özet Kaynakça: Mustafa Bal-
-

-
-

-

-
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-

-

-
-

-

-

-

-

-

Arşîv Kakşar Oramar
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-

-

-

-

-

Zanîna me ya li ser 
dengbêjên jin ên Serhedê, 
hew li ser Meyroya Bavfile 

ye, ku ew jî nîv rastî 
nîv efsaneya girêdayî 
bi dengbêjiya Evdalê 

Zeynikê ye. Lê Îran Xanim, 
bi rastî jî tomar kiriye. Ji 

ber wê çendê jî belkî em 
dikarin bêjin jina dengbêj 

a destpêkê ye ku bi forma 
dengbêjiya Serhedê li 

dîrokê hatiye nivîsîn.

A
rş

îv
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şa

r 
O

ra
m

ar
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-

-

hunermendan digerin. Huner-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Di s

-

-

-

-

-

 

-

-
-
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dan, -

den bahse-

-

-
-

-

-
-

-

-

-

akraba olan Kabardey, Hatu-

gösterilerine sahne olan bir 

-

He
w
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 bir iktidar 

-
-

-

-
mak istemesinin birkaç nedeni 

-

-

-
-

bölgelere giden yolu kontrol 

-

-

-

-

kimlikleriyle ilgili hak talebinde 

-

-

tamamen insani sebeplerle mi 

-
retiyle  olarak 

-

-
-

-

-

-

-

oldu. 

-
-

-

-

-

-

-
-

Bugün Türkiye’de yaşayan 
Çerkesler, ne zaman 

ulusal kimlikleriyle ilgili 
hak talebinde bulunsa, 

kafalarına balyoz gibi 
indirilen şu ifadelerle 
karşılaşır: “Rusya sizi 
katlederken Osmanlı 

vicdanlı davranarak size 
kucak açtı, sizleri ülkesine 

aldı. Türkler olmasaydı 
hepiniz ölmüştünüz...” 

Osmanlı’nın gerek 
Kafkasya’daki savaşta 

gerekse sürgün sürecinde 
yaşanan ölümlerdeki 

etkisini bir yana bırakarak 
soralım: Osmanlı sürgün 

edilen Çerkesleri tamamen 
insani sebeplerle mi kabul 

etti? Elbette hayır.
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-

-

-

-
rinde elde ettikleri kimi hak-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-

-

-

Ankara İstasyon Binası önü. Çerkes Ethem (Mustafa Kemal’in solunda) ve adamları Yozgat isyanını bastırmadan önce.
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-
-

üzerine sürülmesinden sonra, 

-

-

-

-
-

olmak üzere ulusal kimliklerini 
-

olarak ne askerî ne de politik 

de bu durum Ankara yönetimi-
-

-

-

-

-

-
-

-

-

Darbeden sonra pek çok kesim 

-

-

 olarak kabul 

-

-

sesle itirazlar edildi.

-

-
. , 

-
-

Çerkeslerde toplumsal 
yaşam, anayasa ya 

da ona benzer yazılı 
kurallarla düzenlenmez. 

Bunun yerine “Xabze” 
denilen kurallar sistemi 

vardır. Hiçbir şey 
Xabze’nin üzerinde 

değildir ve uymayanlar 
toplumdan dışlanma 
yoluyla cezalandırılır. 

Bu mekanizma o 
kadar etkilidir ki, 

tarihlerinde hiçbir zaman 
hapishanelere ihtiyaç 

duymadan yaşamışlardır. 
Çerkeslerin Xabze’yi 

öncülleyen seküler yaşamı, 
yüzyıllardır uğradıkları 

her türlü asimilasyon 
politikalarına rağmen 

kültürel bir direnç 
göstermelerinin de temel 

unsuru olmuştur.

He
wa
llNa

me
şamı

radıkları ıkları 
asimilasyonmilasyon

alarına rağmarına rağm
kültürel bir kültürel bir

ermelerininmelerini
unsuunsu
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-

-

-

-

-
rinde yatar.

-

kültürlerinin önemli bir parça-
-

-

-

-

-

o kadar etkilidir ki tarihlerinde 
hiçbir zaman hapishanelere 

-

kabul edilirken günümüz dün-

için de zaman zaman merkezi 

-
-

-

-

bir direnç göstermelerinin de 

Araplara benzememektedir. 
-

leri ulusal kimliklerinin önüne 

kabul eden toplumlardan biri 

-

-

-
mizm döneminden kalma ritüeller 

2011 yılında İstanbul’da düzenlenen soykırım anmasından. Fotoğraf: Haluk Kalafat
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-

önündeki temel engellerdendir. 

-

-

-

-

-

-

korumak her ne kadar kolay 

-

-

ettirilmektedir.  

, 

-
-

kara.
-

-

Cejnek

 

(02 .05 . 1940-04 .08 . 2013)

Kurmancîk ir in :  Ednan  Bedreddîn
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H -

-

-
-

-

-

da propagandakirina siyasî ya 

-

-

-

-

-

-

-

-
-

Xebata wê ne ku tenê 
li Ermenistanê, lê li 

welatê Sovêtê bilind 
dihate qîmetkirin. Sala 
1980î ji bo 50 saliyê ji 

aliyê hukumeta Sovêtê 
hêjayî xelata “Nîşana 

Hurmetê“ bû. Gelek 
xebatkarên wê bi 

hurmetnaman hatibûn 
xelatkirin, hêjayî navên 

emekdariyê bûbûn
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-

hizkirî. 

-

-

-

-
-

asta here bilind dihatin mîa-

-

-

-

-

-

dîrok, çand, huner, edebiyat, 

-

Heta niha jî ji me gelekan 
ra tarî ye; gelo çima RIYA 

TEZE wek rojnamên 
merkezî yên din nekirin 

ya rojane? Hema hevekî 
nehat mezinkirin? Gelo 

berpirsiyar nedixwest karê 
wî û cawdariya wî zêde 

bibe, yan pêşdakişandina 
pirsên wusa li serokatiya 

Ermenistanê xweş 
nedihat?
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-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-
-

-

Ji rastê ber bi çapê ve Tîtal Mûradov, Mîroyê Esed, Têmûrê Xelîl,Emerîkê Serdar, Elîyê Ebdilrehman, Grîshayê Memê, Porsor, 

Gayanê, Egîtê Xudo.
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-

-

-

-

-

-

Herekol Azîzan 

-

-
-

-

-

-

-

-

bihîstin.

-

-
-

bide kerrkirin. 

-
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-

-

da raporek bi dizî hazir kirine. 

elekî bi dizî dihatin 
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

kurd e. 
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Tarihi MÖ 3, 4 binli yıllara kadar uzanıyor Suriçi’nin. Birçok medeniyete ev sahipliği yaptı. Volkanik 
bazalt taştan yapılmış hanları, hamamları, cami ve kiliseleri, avlulu evleriyle, kuçe (küçe) denilen 

dar sokaklarıyla özgün bir mimari sunan Sur, son yıllardaki gelişmelerle sahipsiz bırakılmış bir 
kent hissi uyandırsa da, öyle değil tamamen. Diyarbakır Barosu Başkanı Tahir Elçi, ‘ölümüne’ 

sahip çıkan simge isimlerden biriydi mesela. 28 Aralık 2015’te Dört Ayaklı Minare önünde yaptığı 
açıklamada, “Bu tarihî bölgede, birçok medeniyete beşiklik etmiş, ev sahipliği yapmış bu kadim 

bölgede, insanlığın bu ortak mekânında silah, çatışma, operasyon istemiyoruz. Savaşlar, çatışmalar, 
silahlar, operasyonlar bu alandan uzak olsun diyoruz” çağrısında bulunduktan dakikalar sonra 

öldürülmüştü oracıkta. 2 Aralık 2015 tarihinden itibaren Sur’un Cevatpaşa, Fatihpaşa, Dabanoğlu, 
Hasırlı, Cemal Yılmaz ve Savaş mahallelerinde ilan edilen “sokağa çıkma yasağı”yla birlikte Sur için 

ağır bir ‘yıkım’ süreci başladı. 
Aralarında Mimarlar, Harita, Kadastro Mühendisleri ve Şehir Plancıları Odası Diyarbakır Şubesi’nin 

olduğu bir heyet geçtiğimiz ocak ayında ilk kez yasaklı mahallelerde inceleme yapma fırsatı 
bulabildi. İnceleme heyeti içinde bulunan Mimarlar Odası’ndan Şerefhan Aydın ile Sur’u konuştuk. 
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-
-

-

-

basabiliyordu bazen. Dedim 

-

-

-

-

-

İlginçtir, yıkılan onca 
tarihî veya tescilli yapının 

kalıntıları dahi yoktu. 
Çünkü suç delillerinin yok 
edilmesi gerekiyordu! Ve 

bu binlerce yıllık tarihî yapı 
kalıntıları üniversitenin 

arazisinde Dicle Nehri’ne 
dökülmüştü. Ayrıca bazı 
yapılarda derin kazıların 

yapıldığını yani define 
arandığını da gözlemledik. 
Burada büyük bir insanlık 
suçu işlenmiş diyebilirim.

basabasa
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-

-

-

-

-

-

-

esas alan bir çözümü öneriyor-

-
-

-

İnşa, sadece inşaat 
yapmak değildir. Ancak 

yetkililer bu sürece böyle 
yaklaştılar, sadece inşaat 

yaparak inşa ettiklerini 
iddia ettiler. Ben buna inşa 
süreci değil, Sur’un inşaat 

süreci diyorum. İnşa çok 
boyutlu bir kavramdır; 

psikolojik, sosyal, kültürel, 
ekolojik gibi boyutları 

vardır. Bu süreci sadece 
inşaata indirgemek, 

ciddiye almamaktır ya da 
anlamamaktır.

Sur inceleme heyeti
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-
-

bilirdik bölgeyi. Önerimiz buydu. 
Hem tespit hem de restorasyon 

-

-

-

-

-

-
 

-

-
-

-
-

bir taklidini görüyorsun. Herhangi 
-

-
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tarihî dokuyu birebir yakala-

sorunlar minimize edilip eski 

-
-

-
-

ama yine de yumruklar ki du-
-

görüyorum, kabul etmiyorum, 
-

-
-

-

-

zorunda kalanlar, kentsel dönü-

-

butik oteller, restoranlar, lüks 

-

İnceleme heyetinin basın toplantısı, fotoğraf: MA
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atariya me ya ku 

-

-

-

-

-

-

-

-

-
lisîne.

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

nego.

-

-

-

-
ran...

-

-

kirin, kalana kupiyayî rast kirin 
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-
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-

-

-

-

min lehîm kirin, kalana kupiyayî -
-
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d -

-

-
 Kürtlerin 

-

-

yönden önemlidir.

Qazi Muhammed ve Mahabad bayrağı.
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tarihinin en ileri deneyimlerini 

-
-

yönünde o güne kadar görül-

-
da galip emperyalistlerin bu 

-

-

temelde çözümünün en somut 

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
rinde kendi dilini kullanabiliyor, 
en küçük ulusal topluluklar bile 

sahip bulunuyordu.

-

-
-

-

-
nun çok küçük bir bölümünün 

-

-
-

-

-

-
çekleri görmezden geliyor ya 

-

yerindeyse tarih, bugünden ba-

-

-

-

Sovyetleri Kürt karşıtı 
gibi göstererek 

Sovyet sosyalizminin 
yarattığı devrimci 

imkân ve birikimin 
görülmesini, anlaşılmasını 

engellemenin, ulusal 
özgürlük mücadesine 
katacağı en küçük bir 

katkı yoktur. Tersine, 
böylesi bir tarih okuması/

yazılımı, dünya ölçeğindeki 
bir büyük deneyimden 

ideolojik-politik 
yararlanma olanağının 

kesilmesine, emperyalist 
hegemonyanın ideolojik 

veçhesine eklemlenmenin 
yolunun açılmasına katkı 

sunar. 

-
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-

son örneklerinden birisi de 

-

çözümlemesini yetersiz gören 

konulardan biri olan Mahabad 

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-

-

biçimin-

-
bini destekler görünmesi ama 
pratikte Kürtleri özerk Azeri 

M
ah

ab
ad

 K
ür

t 
C

um
hu

ri
ye

ti
 il

an
 e

di
lir

ke
n

He
wa
lNa

me



dilop
74

-

-
-

-

-

-

-
terini görmezden gelmekle 
mümkündür.

-

-

-

dikkat çekilmesi gereken nokta 

-

-

-

-

-
-

-

-

-
-

-

taahhüt ediyordu.

-
-

-

-

en önemli liderlerinden biri 
olan Abdurrahman Kassemlu, 

-
-

lu, 

-

 
-

minin 

 

-

-

-
-

-

-

-
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-

-

-

-

-
-

-

siyasetten bihaber olmak ya 
-

bu kez de -
 gibi bir gerekçeyle 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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ilerlemesi için çaba gösterirdi. 

sayesinde mesele Kürtlerin de-
-

çekilme sürelerini belirleyen bir 

nden akt. 

-

-

-
de çözülmesini öngören bir 

-

-

-

-

-

bir durum zaten söz konusu 

-

-
-

-

-

-

Kürt toplumunun sosyo-politik 
-

sorumluluktan kaçan kadrolar 

-

-
-

dikkat çeker. Ama nedense 

-

-
miyorlar. Yerine, bu emperya-

-

-

-

bir büyük deneyimden ideolo-
-

-
hesine eklemlenmenin yolunun 
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di temenê xwe yê 
13e salî de dest bi 

nivîsandina helbestê 
dike û dibêje: Helbest 

wek kaniyekê ye 
bi xwe derdibe û 

xwe aşkere dike, lê 
divê mirov lê xwedî 

derkeve û hajê hebe 
da ku mezin û geş 

bibe.

Jineke ku

-

-

Xelat di helbesteke xwe de wiha 
dibêje:
çemekî di ber guliya xwe re bike

girêde

dibim 

kiriye

-

-

-

-

-

-
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K
yoktular. 

-

da bulunur mutlak, bilemem. 

hali. Öyle ya haramî bir za-

mühim olan. 

-

oyununu. Üstelik bütün dünya 
-

-
larda dahi yürümenin pasa-

Fotoğraflar: KEMAL ÖZER
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-

direnmenin bütün demokratik 

-

-

denli pespaye edilmesinden, 

-

-

-

müsemma kontrgerilla mesai-

-

-

semalarda gürültüyle uçan 
-

-

-

-

-
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müsemma koüsemma 


